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REGOLAMENT TAL-KUMMISSJONI (UE) .../... 

ta’ XXX 

li jemenda l-Annessi II u V tar-Regolament (KE) Nru 396/2005 tal-Parlament Ewropew 

u tal-Kunsill fir-rigward tal-livelli massimi ta’ residwi għad-dietofenkarb, għall-

fenossikarb, għall-flutriafol u għall-penċikuron f’ċerti prodotti jew fuqhom 

(Test b’rilevanza għaż-ŻEE) 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, 

Wara li kkunsidrat ir-Regolament (KE) Nru 396/2005 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill 

tat-23 ta’ Frar 2005 dwar il-livelli massimi ta’ residwu ta’ pestiċidi fi jew fuq ikel u għalf li 

joriġina minn pjanti u annimali u jemenda d-Direttiva tal-Kunsill 91/414/KEE1, u b’mod 

partikolari l-Artikolu 14(1), il-punt (a), u l-Artikolu 18(1), il-punt (b), tiegħu, 

Billi: 

(1) Il-livelli massimi ta’ residwi (“MRLs”) għad-dietofenkarb, għall-fenossikarb, għall-

flutriafol u għall-penċikuron ġew stabbiliti fl-Anness II tar-Regolament (KE) 

Nru 396/2005.  

(2) L-approvazzjoni tas-sustanza attiva dietofenkarb skadiet fil-31 ta’ Mejju 2021 u ma 

tressqet l-ebda applikazzjoni għat-tiġdid tal-approvazzjoni tagħha. L-

awtorizzazzjonijiet kollha għall-prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti li fihom dik is-

sustanza attiva ġew revokati.  

(3) L-MRL għad-dietofenkarb fil-banana u fuqha jikkorrispondi għal tolleranza għall-

importazzjoni u huwa sikur għall-konsumaturi fil-livell eżistenti2. Għaldaqstant, dan l-

MRL jenħtieġ li jinżamm fl-Anness II tar-Regolament (KE) Nru 396/2005 

f’konformità mal-Artikolu 3(2), il-punt (g) u l-Artikolu 14(2), il-punt (e) tar-

Regolament (KE) Nru 396/2005. 

(4) Għad-dietofenkarb fil-lanġas, fl-għeneb għall-inbid, fit-tadam u fil-brunġiel u fuqhom, 

l-MRLs eżistenti kienu bbażati fuq l-użi fl-Unjoni. Wara l-irtirar tal-

awtorizzazzjonijiet għal dawn l-użi ta’ dik is-sustanza, huwa xieraq li jitħassru dawk l-

MRLs stabbiliti għad-dietofenkarb fl-Anness II tar-Regolament (KE) Nru 396/2005 

f’konformità mal-Artikolu 17 tar-Regolament (KE) Nru 396/2005 flimkien mal-

Artikolu 14(1), il-punt (a), tiegħu. Għaldaqstant, l-MRLs għal dawk il-prodotti 

jenħtieġ li jiġu stabbiliti fil-limitu ta’ determinazzjoni (“LOD”) fl-Anness II tar-

Regolament (KE) Nru 396/2005 f’konformità mal-Artikolu 18(1), il-punt (b), ta’ dak 

ir-Regolament. Barra minn hekk, billi dawk l-MRLs huma mħassra, ma hemmx bżonn 

ta’ informazzjoni addizzjonali, u għalhekk, in-noti f’qiegħ il-paġna rispettivi li 

jindikaw nuqqas ta’ informazzjoni dwar il-provi tar-residwi għal-lanġas u l-għeneb tal-

                                                 
1 ĠU L 70, 16.3.2005, p. 1. 
2 L-Awtorità Ewropea dwar is-Sigurtà fl-Ikel (EFSA), “Reasoned opinion on the setting of import 

tolerance for diethofencarb in bananas”. EFSA Journal 2016;14(9):4576. 
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inbid, u dwar l-istabbiltà waqt il-ħżin għal-lanġas, l-għeneb għall-inbid, it-tadam u l-

brunġiel jenħtieġ li jitħassru. 

(5) L-approvazzjoni tas-sustanza attiva fenossikarb skadiet fil-31 ta’ Mejju 2021 u ma 

tressqet l-ebda applikazzjoni għat-tiġdid tagħha. L-awtorizzazzjonijiet kollha għall-

prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti li fihom dik is-sustanza attiva ġew revokati.  

(6) Għall-fenossikarb fil-ġewż Amerikan, il-ġewż, it-tuffieħ, il-lanġas, l-isfarġel, in-naspli, 

in-naspli tal-Ġappun, il-ħawħ, l-għanbaqar, l-għeneb tal-mejda, l-għeneb għall-inbid, 

iż-żebbuġ tal-mejda u ż-żebbuġ maħsub għall-produzzjoni taż-żejt u fuqhom, l-MRLs 

eżistenti kienu bbażati fuq l-użi fl-Unjoni. Wara l-irtirar tal-awtorizzazzjonijiet għal 

dawn l-użi ta’ dik is-sustanza, huwa xieraq li jitħassru dawk l-MRLs stabbiliti għall-

fenossikarb fl-Anness II tar-Regolament (KE) Nru 396/2005 f’konformità mal-

Artikolu 17 tar-Regolament (KE) Nru 396/2005 flimkien mal-Artikolu 14(1), il-punt 

(a), tiegħu. Għaldaqstant, l-MRLs għal dawk il-prodotti jenħtieġ li jiġu stabbiliti fl-

LOD fl-Anness V tar-Regolament (KE) Nru 396/2005 f’konformità mal-

Artikolu 18(1), il-punt (b), ta’ dak ir-Regolament. Barra minn hekk, billi dawk l-MRLs 

huma mħassra, ma hemmx bżonn ta’ informazzjoni addizzjonali, u għalhekk, in-nota 

f’qiegħ il-paġna rispettiva li tindika nuqqas ta’ informazzjoni dwar il-provi tar-residwi 

għaż-żebbuġ tal-mejda jenħtieġ li titħassar. 

(7) L-approvazzjoni tas-sustanza attiva flutriafol skadiet fil-31 ta’ Mejju 2021. Skont ir-

Regolament ta’ Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2021/7263, tressqet 

applikazzjoni għat-tiġdid tal-approvazzjoni tagħha, iżda ma kinitx għadha appoġġata 

mill-applikant. L-awtorizzazzjonijiet kollha għall-prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti 

li fihom dik is-sustanza attiva ġew revokati.  

(8) L-MRLs għall-flutriafol fl-għeneb tal-mejda, fil-banana, fit-tadam, fil-bżar ħelu, fil-

ħass, fil-karawett, fiż-żerriegħa tal-lift, fil-fażola tas-sojja, fiż-żerriegħa tal-qoton, fis-

sorgu, fil-qamħ u fil-kafeni u fuqhom huma bbażati fuq l-MRLs tal-Codex (“CXLs”) u 

huma sikuri għall-konsumaturi fil-livelli eżistenti4,5. Għaldaqstant, dawn l-MRLs 

jenħtieġ li jinżammu fil-livelli eżistenti f’konformità mal-Artikolu 3(2), il-punt (e) u l-

Artikolu 14(2), il-punt (e) tar-Regolament (KE) Nru 396/2005. 

(9) L-MRL għall-flutriafol fil-pitravi ħelu u fuqhom huwa bbażat fuq użu ta’ dik is-

sustanza fl-Unjoni li ma għadux awtorizzat. Madankollu, is-CXL inferjuri li huwa 

disponibbli għal dak il-prodott huwa wkoll sikur għall-konsumaturi5. Għaldaqstant, 

dan l-MRL jenħtieġ li jitbaxxa għas-CXL korrispondenti fl-Anness II tar-Regolament 

(KE) Nru 396/2005 f’konformità mal-Artikolu 3(2), il-punt (e) u l-Artikolu 14(2), il-

punt (e) ta’ dak ir-Regolament.  

(10) L-MRLs għall-flutriafol fit-tuffieħ, fil-lanġas, fl-isfarġel, fin-naspli, fin-naspli tal-

Ġappun, fiċ-ċiras (ħelu), fil-ħawħ, fl-għanbaqar, fl-għeneb għall-inbid, fil-frawli, fil-

kukurbiti b’qoxra li tittiekel, fil-kukurbiti b’qoxra li ma tittikilx u fil-ħops u fuqhom 

huma bbażati fuq tolleranzi għall-importazzjoni u huma sikuri għall-

                                                 
3 ĠU L 155, 5.5.2021, p. 20. 
4 L-Awtorità Ewropea dwar is-Sigurtà fl-Ikel (EFSA), “Reasoned opinion on the review of the existing 

maximum residue levels (MRLs) for flutriafol according to Article 12 of Regulation (EC) No 

396/2005”. EFSA Journal 2014;12(5):3687. 
5 L-Awtorità Ewropea dwar is-Sigurtà fl-Ikel (EFSA), “Scientific support for preparing an EU position in 

the 48th Session of the Codex Committee on Pesticide Residues (CCPR)”. EFSA Journal 

2016;14(8):4571. 
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konsumaturi4,6,7,8,9. Għaldaqstant, dawn l-MRLs jenħtieġ li jinżammu fil-livelli 

eżistenti f’konformità mal-Artikolu 3(2), il-punt (g) u l-Artikolu 14(2), il-punt (e) tar-

Regolament (KE) Nru 396/2005. 

(11) Għall-flutriafol fil-pitravi, fiż-żerriegħa tal-mustarda, fiż-żerriegħa tal-camelina sativa, 

fir-ross, fis-segala u fuqhom, l-MRLs eżistenti kienu bbażati fuq l-użi fl-Unjoni. Wara 

l-irtirar tal-awtorizzazzjonijiet għal dawn l-użi ta’ dik is-sustanza, huwa xieraq li 

jitħassru dawk l-MRLs stabbiliti għall-flutriafol fl-Anness II tar-Regolament (KE) 

Nru 396/2005 f’konformità mal-Artikolu 17 tar-Regolament (KE) Nru 396/2005 

flimkien mal-Artikolu 14(1), il-punt (a), tiegħu. Għaldaqstant, l-MRLs għal dawk il-

prodotti jenħtieġ li jiġu stabbiliti fl-LOD fl-Anness II tar-Regolament (KE) 

Nru 396/2005 f’konformità mal-Artikolu 18(1), il-punt (b), ta’ dak ir-Regolament.  

(12) L-approvazzjoni tas-sustanza attiva penċikuron skadiet fil-31 ta’ Mejju 2021 u ma 

tressqet l-ebda applikazzjoni għat-tiġdid tagħha. L-awtorizzazzjonijiet kollha għall-

prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti li fihom il-penċikuron ġew revokati. Għalhekk 

huwa xieraq li jitħassru l-MRLs stabbiliti għal din is-sustanza fl-Anness II tar-

Regolament (KE) Nru 396/2005 f’konformità mal-Artikolu 17 tar-Regolament (KE) 

Nru 396/2005 flimkien mal-Artikolu 14(1), il-punt (a), tiegħu. Għaldaqstant, l-MRLs 

għall-prodotti kollha jenħtieġ li jiġu stabbiliti fl-LOD fl-Anness V tar-Regolament 

(KE) Nru 396/2005 f’konformità mal-Artikolu 18(1), il-punt (b), ta’ dak ir-

Regolament. 

(13) Il-Kummissjoni kkonsultat mal-laboratorji ta’ referenza tal-Unjoni Ewropea dwar ir-

residwi tal-pestiċidi rigward il-ħtieġa li jiġu adattati ċerti LODs. Għas-sustanzi kollha 

koperti minn dan ir-Regolament, dawk il-laboratorji pproponew LODs speċifiċi għall-

prodott li jistgħu jinkisbu b’mod analitiku. 

(14) Is-sħab kummerċjali tal-Unjoni ġew ikkonsultati dwar l-MRLs il-ġodda permezz tal-

Organizzazzjoni Dinjija tal-Kummerċ u l-kummenti tagħhom ġew ikkunsidrati. 

(15) Għaldaqstant, jenħtieġ li r-Regolament (KE) Nru 396/2005 jiġi emendat skont dan. 

(16) Sabiex il-prodotti jkunu jistgħu jiġu kkummerċjalizzati, ipproċessati u kkunsmati 

b’mod normali, jenħtieġ li dan ir-Regolament jipprevedi arranġament tranżizzjonali 

għall-prodotti li ġew manifatturati qabel il-modifika tal-MRLs u li għalihom l-

informazzjoni turi li nżamm livell għoli ta’ protezzjoni tal-konsumatur. 

(17) Jenħtieġ li jitħalla jgħaddi perjodu raġonevoli ta’ żmien qabel ma jibdew japplikaw l-

MRLs il-ġodda, sabiex l-Istati Membri, il-pajjiżi terzi u l-operaturi tan-negozji tal-ikel 

jingħataw biżżejjed żmien biex jadattaw ruħhom għar-rekwiżiti li jirriżultaw mill-

emendi fl-MRLs rilevanti. 

(18) Il-miżuri previsti f’dan ir-Regolament huma f’konformità mal-opinjoni tal-Kumitat 

Permanenti dwar il-Pjanti, l-Annimali, l-Ikel u l-Għalf. 

ADOTTAT DAN IR-REGOLAMENT: 

                                                 
6 L-Awtorità Ewropea dwar is-Sigurtà fl-Ikel (EFSA), “Reasoned opinion on the setting of import 

tolerance for flutriafol in strawberries”. EFSA Journal 2016;14(3):4427. 
7 L-Awtorità Ewropea dwar is-Sigurtà fl-Ikel (EFSA), “Reasoned opinion on the setting of import 

tolerance for flutriafol in cucurbits with edible peel”. EFSA Journal 2016;14(9):4577. 
8 L-Awtorità Ewropea dwar is-Sigurtà fl-Ikel (EFSA), “Reasoned opinion on the evaluation of 

confirmatory data following the Article 12 MRL review and setting of an import tolerance for flutriafol 

in cucurbits (inedible peel)”. EFSA Journal 2020;18(12):6315. 
9 L-Awtorità Ewropea dwar is-Sigurtà fl-Ikel (EFSA), “Reasoned opinion on the setting of import 

tolerance for flutriafol in hops”. EFSA Journal 2017;15(7):4875. 
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Artikolu 1 

L-Annessi II u V tar-Regolament (KE) Nru 396/2005 huma emendati f’konformità mal-

Anness ta’ dan ir-Regolament. 

Artikolu 2 

Ir-Regolament (KE) Nru 396/2005 kif kien qabel ma ġie emendat b’dan ir-Regolament 

għandu jibqa’ japplika għall-prodotti li ġew immanifatturati fl-Unjoni jew li ġew importati fl-

Unjoni qabel [Uffiċċju tal-Pubblikazzjonijiet: jekk jogħġbok daħħal id-data 6 xhur wara d-

data tad-dħul fis-seħħ ta’ dan ir-Regolament]. 

Artikolu 3 

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ fl-għoxrin jum wara dak tal-pubblikazzjoni tiegħu 

f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea. 

Għandu japplika minn … [Uffiċċju tal-Pubblikazzjonijiet: jekk jogħġbok daħħal id-data 6 

xhur wara d-data tad-dħul fis-seħħ ta’ dan ir-Regolament]. 

Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri 

kollha. 

Magħmul fi Brussell, 

 Għall-Kummissjoni 

Il-President  

 Ursula VON DER LEYEN 


		2023-11-24T09:28:34+0000
	 Guarantee of Integrity and Authenticity


	



